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АННОТАЦИЯ
Департамент иностранных языков и межкультурной коммуникации Финансового университета при Правительстве 
Российской Федерации постепенно приобретает статус межвузовской (с международным участием) площадки для 
научных исследований в области когнитивной лингвистики и профессиональной лингводидактики, которые находят 
отражение как в значимых и масштабных конференциях, так и в инновационном образовательном процессе. Акту-
ализация неразрывной связи науки и практики обусловлена открытием в 2021–2022 учебном году направления 
«Лингвистика». В данной статье представлены первые результаты реализации программы магистратуры «Актуаль-
ные проблемы лингводидактики и методики преподавания иностранного языка», сфокусированные на определении 
лингводидактических основ, выявляющих структурно-содержательную модель формирования информационно-ана-
литической компетенции будущего специалиста, способного лингвистическими средствами обеспечить информа-
ционную безопасность организации. В работе обсуждается вопрос о том, что научно-практическое взаимодействие 
преподавателя и магистрантов должно выражаться, с одной стороны, в теоретическом обосновании аксиологиче-
ских стратегий иноязычного образования, определивших ключевые концепты — ​принципы профессиональной лин-
гводидактики, получивших новое звучание в целевой специфике. А с другой стороны, в отборе адекватных техноло-
гий, продиктованных заявленными принципами, и разработке практико-ориентированных заданий, выполняющих 
задачу направленности программы — ​лингвистического обеспечения информационной безопасности организации.
Ключевые слова: Финансовый университет; профессиональная лингводидактика; методология иноязычного образо-
вания; магистерские программы; лингвистическое обеспечение информационной безопасности; информационная 
безопасность организации; высшее лингвистическое образование; профессиональные компетенции; функции лин-
гводидактики; лингвистическая безопасность.

Для цитирования: Крупченко А. К., Кузнецов А. Н. Лингводидактические основы лингвистического обеспечения инфор-
мационной безопасности организации. Гуманитарные науки. Вестник Финансового университета. 2022;12(6):72-80. 
DOI: 10.26794/2226-7867-2022-12-6-72-80

ORIGINAL PAPER

Linguodidactic Foundations of Linguistic Provision 
of Information Security of an Organization

A. K. Krupchenkoa, A. N. Kuznetsovb

a Financial University, Moscow, Russia;
National University of Science and Technology “MISIS”, Moscow, Russia;

b Institute of Education Management of the Russian Academy of Education, Moscow, Russia

ABSTRACT
The Department of Foreign Languages and Intercultural Communication at the Financial University under the Government 
of the Russian Federation is growing the status of an international platform for the research into Cognitive Linguistics 
and Professional Linguodidactics (PLD). It reflected the outcomes of that research both in the community-significant 
and large-scale conferences, and in the innovative educational process. The actualization of the inseparable connection 
between the research and the social and education practice is due to the opening of the undergraduate program 
in linguistics that was launched at the Financial University in the 2021–2022 academic year. The materials of this 
article reflect the first results of implementing the master’s program ‘Actual Problems of Linguodidactics and Methods 
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Введение
Финансовый университет при Правительстве 
Российской Федерации (далее — ​Финуниверси-
тет) в 2021–2022 учебном году начал подготов-
ку по магистерской программе по направлению 
«Лингвистика», подразумевающей лингвистиче-
ское обеспечение информационной безопасности 
организации. Это означало, что перед Департа-
ментом иностранных языков и межкультурной 
коммуникации поставлена инновационная 
междисциплинарная задача, обусловившая 
необходимость проведения исследования по 
разработке модели формирования иноязычной 
профессиональной коммуникативной ком-
петенции специалистов в области целевой 
направленности. Практико-ориентированное 
моделирование проводилось на примере про-
граммы магистратуры «Актуальные проблемы 
лингводидактики и методики преподавания 
иностранного языка», реализация которой 
позволила создать совместный проект, с по-
мощью которого можно:

1)  определить нормативные и теоретико-ме-
тодологические требования к формированию 
способности и готовности выпускника Фин-
университета в будущей профессиональной 
деятельности обеспечивать информационную 
безопасность организации и в целом страны, 
представляя ее на международном уровне, лин-
гвистическими средствами;

2)  обосновать принципы формирования дан-
ной компетенции в рамках профессиональной 
лингводидактики (ПЛД);

3)  отобрать целевые технологии в соответ-
ствии с выделенными принципами ПЛД для 
формирования информационно-аналитического 

компонента профессиональной межкультурной 
компетенции;

4)  разработать и апробировать комплекс за-
даний, направленных на обеспечение информа-
ционной безопасности организации средствами 
иностранного языка.

Актуальность поставленной задачи лингви-
стического обеспечения информационной безопа-
сности организации обусловлена выявленным 
противоречием между современными условиями 
информационного общества (оказывающими 
влияние на социально-экономическую ситуацию 
в организации и обеспечение ее информацион-
ной безопасности) и отсутствием лингводидак-
тических обоснований для реализации решения 
данной проблемы лингвистическими средствами.

Целью исследования является формирование 
информационно-аналитического компонента 
профессиональной межкультурной компетенции 
будущего специалиста, способного обеспечить 
информационную безопасность организации 
в условиях увеличивающегося информацион-
ного потока.

Данное исследование проводится в русле тре-
бований Стратегии научно-технологического 
развития Российской Федерации о «возможно-
сти эффективного ответа российского общества 
на большие вызовы с учетом взаимодействия 
человека и технологий, социальных институтов 
на современном этапе глобального развития, 
в том числе применяя методы гуманитарных 
и социальных наук» 1.

1  Указ Президента РФ от 01.12.2016 № 642 «Стратегии на-
учно-технологического развития Российской Федерации». 
URL: http://www.kremlin.ru/acts/bank/41449
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of Teaching a Foreign Language. The core idea of this program rests in the definition of the linguodidactic foundations 
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Методология исследования
Методологической основой данного исследо-
вания выступает лингводидактика, а точнее, 
ее отрасль — ​профессиональная лингводидак-
тика [1], концептуальные положения которой 
получают в контексте исследуемой проблемы 
новое звучание, актуализированное на целе-
вой профессиональной задаче [2–4]. Научная 
обоснованность выбора данной методологии 
является результатом проводимых в течение 
10 лет исследований (сопоставительного ана-
лиза) интегрированных подходов обучения 
иностранным языкам (ESP-CLIL) [5, 6], которые 
не редко ассоциируются с профессионально 
ориентированным подходом. Результаты ис-
следования показали уникальность ПЛД как 
в своей ориентации на профессиональный 
контент, так и в целеполагании иноязычного 
образования на развитие языковой личности 
будущего профессионала [7, 8].

Разрабатываемая модель основана на вы-
явлении целевых стратегий языковой образо-
вательной политики, отражающих основные 
функции лингводидактики, актуализированные 
в профессиональной лингводидактике, а именно: 
научно-теоретической, нормативно-прикладной, 
интегративной и конструктивно-технической 
функций.

Так, если лингводидактика в рамках науч-
но-теоретической функции вскрывает законо-
мерности усвоения знаний, умений и навыков 
и нацелена на формирование убеждений, то 
профессиональная лингводидактика, исследуя 
процесс профессионально ориентированного 
обучения иностранному языку, устанавливает 
его принципы, которыми руководствуются все 
элементы данного процесса от целеполагания — ​
формирования информационно-аналитического 
компонента профессиональной коммуникатив-
ной компетенции [будущего] специалиста, до 
отбора и применения технологий, методических 
приемов и контроля уровня сформированности 
заданной компетенции.

Если нормативно-прикладная функция лин-
гводидактики, обосновывая отбор содержания 
образования, определяет его объем и структуру, то 
профессиональная лингводидактика решает эти 
задачи, определяя планируемые результаты для 
целевого обновленного содержания в процессе 
иноязычной подготовки будущих специалистов 
на основе ФГОС ВО конкретной профессиональ-
ной сферы [4], коррелируя ряд универсальных 

и общепрофессиональных компетенций с зада-
чами программы [9].

Планируемые результаты для программы «Ак-
туальные проблемы лингводидактики и методики 
преподавания иностранного языка» отбирались 
с позиции корреляции с заявленной направлен-
ностью Лингвистическое обеспечение информа-
ционной безопасности организации и формули-
ровались на основе ФГОС ВО для магистрантов 
направления 45.04.02 Лингвистика.

Так, в качестве универсальных компетенций 
за основу были взяты УК‑1, УК‑4, а нормативную 
основу представили разработанные дескрипторы 
в терминах «знать» и «уметь», отражающие пла-
нируемые результаты программы. Они ориенти-
руют на отбор содержания и технологий обучения 
и становятся показателями сформированности 
информационно-аналитического компонента 
профессиональной межкультурной компетенции.

При ориентации на заявленную компетенцию 
ФГОС:

«УК‑1 — ​способен осуществлять критиче-
ский анализ проблемных ситуаций на основе 
системного подхода, вырабатывать стратегию 
действий» 2.

Знать: нормативную базу профессионально 
ориентированного обучения иностранным язы-
кам, теоретические основы профессиональной 
лингводидактики, концептуальные положения 
логики и аргументации, технологий герменев-
тики и критического мышления, востребован-
ных в условиях обеспечения информационной 
безопасности организации /страны лингвисти-
ческими средствами.

Уметь: отбирать целевые методики и техно-
логии (аргументации, герменевтики, критиче-
ского мышления и др.), владеть методическими 
приемами эффективной коммуникации (ви-
деть главное, отделять причину от следствия, 
обнаруживать смысловые пробелы, вербальные 
неточности, манипуляции, обоснованно аргумен-
тировать позицию и т. п.), демонстрирующими 
способность осуществлять критический анализ 
ситуаций, создающих угрозы информационной 
безопасности организации.

«УК‑4 — ​способен применять современные 
коммуникативные технологии, в том числе на 

2  Федеральный государственный образовательный стан-
дарт высшего образования — ​магистратура по направле-
нию подготовки 45.04.02 Лингвистика (приказ Министер-
ства науки и высшего образования Российской Федерации 
от 12.08.2020 №  992).
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иностранном(ых) языке(ах), для академического 
и профессионального взаимодействия» 3.

Знать: целевые технологии формирования 
информационно-аналитического компонента 
профессиональной межкультурной компетенции 
(технологии критического мышления и герме-
невтики, стратегии равностатусности в условиях 
многоязычия и поликультурности профессио-
нальной межкультурной коммуникации, учет 
принципа интернационализации и иноязычной 
профессионализации) [10, 11].

Уметь: «применять современные ком-
муникативные технологии, в том числе и на 
иностранном(ых) языке(ах), для академического 
и профессионального взаимодействия» с целью 
обеспечения информационной безопасности 
организации.

Программа «Актуальные проблемы лингводи-
дактики и методики преподавания иностранных 
языков» потребовала рассмотрения и обновления 
содержания, продиктованного направленностью 
магистратуры «Лингвистическое обеспечение ин-
формационной безопасности организации», кото-
рое исходило из положений таких нормативных 
документов, как Указ Президента РФ от 02.07.2021 
№ 400 «О Стратегии национальной безопасно-
сти Российской Федерации», четвертый раздел 
которого отдельным вопросом рассматривает 
и содержание информационной безопасности, 
и Доктрины информационной безопасности Рос-
сийской Федерации 4 (далее — ​Доктрина). В пер-
вом документе (п. 56 и 57) указывается, что «Це-
лью обеспечения информационной безопасности 
является укрепление суверенитета Российской 
Федерации в информационном пространстве» 
путем формирования «безопасной среды оборота 
достоверной информации, повышения защи-
щенности информационной инфраструктуры 
Российской Федерации и устойчивости ее функ-
ционирования». Доктрина в качестве главной 
стратегической цели указывает на «защиту жиз-
ненно важных интересов личности, общества 
и государства от внутренних и внешних угроз», 
связанных, в том числе и с «информационно-
психологическим воздействием» на российское 
население. В документе охарактеризованы пять 
основных сфер, для которых, в частности, необхо-
димо всемерное обеспечение информационной 

3  Там же.
4  Указ Президента РФ от 05.12.2016 № 646 «Об утвержде-
нии Доктрины информационной безопасности Россий-
ской Федерации».

безопасности страны, (среди них — ​сфера науки, 
технологии и образования). При этом сфера об-
разования призвана разработать перспективные 
технологии, что непосредственно может отно-
ситься и к иноязычному образованию.

Миссия интегративной функции лингводи-
дактики отражена в стремлении использовать 
в своих исследованиях «научные достижений 
философов, лингвистов, педагогов, психологов, 
методистов, специалистов по теории комму-
никации и информатике с целью достоверного 
обоснования процесса обучения языку» 5. Данное 
содержание в полной мере отражает и современ-
ное видение интегративности, представленное 
рядом ученых, которые подчеркивают, что мо-
нодисциплинарность сегодня вступает в проти-
воречие с «его инновационностью, поскольку 
новое знание возникает только в пространстве 
его всеобщих связей и отношений, в тех междис-
циплинарных узлах, где находится множество 
научных дисциплин» [12]. А поставленная перед 
системой высшего образования цель по обеспе-
чению динамического роста экономики и техно-
логий направлена на подготовку специалистов, 
способных решать задачи будущего [13].

Конструктивно-технической, моделирующей 
функции лингводидактики предписано совер-
шенствование методов обучения, оказывающих 
воспитывающее воздействие на обучающихся. 
Преобразование учебного процесса в рамках 
профессиональной лингводидактики, соответст-
вующее поставленной задаче, предусматривает 
построение моделей обучения, продуктивное 
использование которых позволит обучающимся 
научно обоснованно, логично, убедительно и ар-
гументированно с соблюдением целе-ценност-
ных стратегий иноязычной профессиональной 
межкультурной коммуникации [14–16] достойно 
представить свою страну на международном 
уровне, отстаивать ее равноправный статус и со-
хранять позитивный имидж конкретной орга-
низации [17–19].

Результаты исследования
Динамика развития профессиональной лингво-
дидактики в рамках рассматриваемого исследо-
вания отражается и в конкретизации выделен-
ных ранее ключевых идей, содержание которых 
раскрыто в «5-И концептах ПЛД»:

5  URL: https://vk.com/doc13953087_594302710?hash=811935
5efa9ddbf86e
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•  «интеграция содержания обучения ИЯ 
и специальному предмету на междисциплинар-
ной основе;

•  интеракция — ​взаимодействие мотивиро-
ванного обучающегося с компетентным препо-
давателем ИЯ и преподавателями (специали-
стами) профильной дисциплины;

•  иноязычная профессионализация — ​динами-
ка профессионального развития личности спе-
циалиста в процессе иноязычного образования;

•  интернационализация — ​вовлеченность 
специалиста в глобальный мир поликультурной 
профессиональной коммуникации;

•  идентификация — ​направленность на форми-
рование языковой личности специалиста» [1, 2].

Так, межпредметная интеграции языка и спе-
циальности реализуется в ее высшем качест-
ве — ​иностранный язык становится средством 
решения конкретной профессиональной задачи — ​
здесь: обеспечение информационной безопасности 
организации лингвистическими средствами.

Интеракция отражена во взаимодействии 
профессионалов — ​специалистов, глубоко погру-
женных в целевую тематику — ​и их плодотворная 
профессиональная межкультурная коммуникация 
направлена на разрешение конфликтов на основе 
равностатусного взаимовыгодного сотрудниче-
ства/партнерства.

Иноязычная профессионализация реализуется 
в условиях решения поставленной задачи, в рам-
ках которой специалисты изучают профессио-
нальный целевой контекст на иностранном языке, 
а посредством смежных дисциплин получают 
новые профессиональные знания о технологиях 
предотвращения информационных атак / обеспе-
чения информационной безопасности организации.

Интернационализация постулирует взаимодей-
ствие специалистов в глобализирующемся мире 
на основе универсальных ценностей поликуль-
турной профессиональной коммуникации, кото-
рые способствуют достижению договоренностей 
при условии владения специалистом стратегиями 
равностатусной профессиональной межкультур-
ной коммуникации.

Идентификация представлена как персональ-
ный индикатор языковой личности специалиста, 
его профессиональной идентичности, показатель 
высокой профессиональной компетентности 
успешного коммуниканта (переговорщика) в раз-
решении проблем обеспечения безопасности 
организации или конфликтной международной 
ситуации.

В ходе исследования теоретического аспектов 
ПЛД для реализации поставленной задачи были 
разработаны целевые принципы, исходящие из 
ключевых положений (концептов) профессио-
нальной лингводидактики (см. таблицу).

В первой колонке таблицы показаны функ-
ции ПЛД, вытекающие из рассмотренных выше 
функций лингводидактики и центрированные 
на поставленной задаче. Во второй колонке 
они соотнесены с разработанными ранее клю-
чевыми концептами ПЛД, на основе которых 
выводятся актуализированные принципы — ​
конституирующие ориентиры образователь-
ного процесса, направленного на лингвистиче-
ское обеспечение информационной безопасности 
организации. В третьей колонке представлены 
наиболее эффективные технологии, способы 
и приемы формирования информационно-
аналитического компонента профессиональной 
межкультурной компетенции, направленные 
на решение поставленной профессиональной 
задачи.

Выводы
Так как заявленная тематика в магистерской 
программе Финуниверситета не рассматривалась 
ранее в рамках иноязычного образования, то 
и первые исследования в данной области носят 
предварительный, пропедевтический характер 
и рассматриваются через призму аксиологиче-
ских стратегий профессиональной межкультур-
ной коммуникации.

В ходе проведенного исследования была обо-
снована целесообразность использования про-
фессиональной лингводидактики в качестве ме-
тодологической основы, функции которой были 
актуализированы в контексте поставленной за-
дачи направленности программы магистратуры.

Разработанные целевые принципы професси-
ональной лингводидактики (интеграция языка 
и специальности, интеракция как показатель 
взаимодействия коммуникантов в процессе 
профессиональной иноязычной коммуникации, 
а также принципы иноязычной профессиона-
лизации, профессиональной идентификации 
и интернационализации) соблюдались как при 
разработке планируемых результатов (дескрипто-
ров в соответствии с компетенциями ФГОС), так 
и во время контроля уровня сформированности 
означенных компетенций.

Конкретизация и актуализации ценностно-
целевых стратегий, обусловивших развитие 
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Таблица / Table
Взаимосвязь функций, принципов и технологий профессиональной лингводидактики /  

Correlation of functions, principles and technologies of professional linguodidactics

Функции ПЛД / 
PLD Functions Целевые принципы / Target Principles Технологии / Technology

Научно-
теоретическая

Иноязычная -профессионализация 
реализуется в условиях решения 
поставленной задачи, которая ориентирует 
специалистов изучить профессиональный 
целевой контекст на ИЯ, а средствами 
смежных дисциплин получить новые 
профессиональные знания о технологиях 
предотвращения информационных 
атак / обеспечения информационной 
безопасности организации, что 
демонстрирует рост профессиональной 
компетентности специалиста средствами ИЯ

Технологии и задания, направлены 
на развитие специальной текстовой 
и дискурсивной компетенций в процессе 
обучения ИЯ на основе аутентичных 
материалов по специальности. 
Использование динамики формирования 
лингвопрофессиональных навыков по 
таксономии Блума позволяет перейти 
к высшему уровню — ​креативности 
и символизирует переход от межпредметной 
интеграции языка и специальности 
к использованию ИЯ для решения целевых 
профессиональных задач

Нормативно- 
прикладная

Идентификация — ​профессиональная 
идентичность языковой личности 
специалиста, характеризующаяся 
иноязычной профессиональной 
коммуникативной компетенцией (ИПКК), 
ее информационно-аналитическим 
компонентом, актуализирующим 
компетенции ФГОС

Технологии критического мышления (УК‑1): 
умение отделять важное от главного, 
анализировать поступающую информацию, 
обнаруживать смысловые пробелы, 
вербальные манипуляции; способность 
интерпретировать и анализировать, используя 
технологию герменевтики, проявлять 
креативность при работе с информацией

Интегративная

Интеграция — ​использование 
(иностранного) языка в решении 
межпредметной профессиональной 
задачи, взаимосвязь, взаимодополняемость 
взаимозависимость сфер образования, 
информатики, экономики, бизнеса, 
финансов и др.

Используются информационные 
(компьютерные) технологии и разнообразные 
виды интерактивных технологий и приемов 
лингвометодической обучающей 
поддержки для междисциплинарной 
интеграции языка и специальности, которая 
реализуется в ее высшем качестве, где ИЯ 
становится средством решения конкретной 
профессиональной задачи — ​обеспечения 
информационной безопасности организации

Конструктивно-
техническая

Интеракция –взаимодействие специалистов 
в профессиональной области, плодотворная 
профессиональная межкультурная 
коммуникация, направленная на 
разрешение проблемы / конфликта на 
основе равностатусного взаимовыгодного 
сотрудничества / партнерства

Интерактивные методы обучения: мозговой 
штурм, метод вопросов, дебаты, групповая 
дискуссия, метод одного слова, деловая 
игра, кейс-метод, метод ассоциаций, диалог, 
исследовательская игра, и др.

Моделирующая

Интернационализация — ​важнейшим 
инструментом которой становится 
ИЯ как средство продуктивной 
коммуникации, направленной в условиях 
социально- экономических, политических 
и гуманитарных вызовов на обеспечение 
информационной безопасности 
организации

Интерактивные
методы обучения — ​взаимодействие 
специалистов в глобализирующемся мире 
на основе универсальных ценностей 
поликультурной и равностатусной 
профессиональной коммуникации, 
способствующей достижению 
договоренностей на взаимовыгодной основе

Источник / Source: составлено авторами / compiled by the authors.
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принципов профессиональной лингводидак-
тики в контексте поставленной целевой зада-
чи, создали теоретическую основу для отбора 
и моделирования технологий, формирующих 
информационно-аналитическую компетенцию 
лингвистов, способных обеспечить информа-
ционную безопасность организации.

Достигнутые результаты позволяют говорить 
о новых подходах в исследовании, которые в пер-
вую очередь заключаются в рассмотрении нового 
уровню развития профессиональной лингводи-
дактики — ​методологии междисциплинарного 
иноязычного профессионального образования, 
символизирующего переход от межпредметной 

интеграции языка и специальности к использо-
ванию иностранного языка для решения целевых 
профессиональных задач.

Написанные магистрантами Финуниверситета 
рефераты, а также творческие и целевые профес-
сиональные задания, выполненные с использо-
ванием методов гуманитарных и социальных 
наук, являются примером воплощения итогов 
инновационных научных исследований обуча-
ющихся в продуктивную лингвометодическую 
практику и представлены отдельной публикацией 
в материалах Международной конференции де-
партамента иностранных языков и межкультур-
ной коммуникации.
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